Directiva Consiliului nr. 97/9/EEC privind schemele de compensare a investitorilor
Art. 1

În sensul prezentei directive, termenii şi expresiile de mai jos au următoarele semnificaţii:
“societate de servicii de investiţii financiare ” reprezintă o societate de servicii de investiţii financiare aşa cum este definită în art. 1 alineatul 2 din Directiva 93/22/CEE şi:

· autorizată în conformitate cu art. 3 din Directiva 93/22/CEE;

· autorizată în calitate de instituţie de credit conform Directivei 77/780/CEE(7) şi Directivei 89/646/CEE(8) astfel încât autorizaţia acoperă unul sau mai multe servicii de investiţii enumerate în secţiunea A a anexei Directivei 93/22/CCE

“servicii de investiţii”, orice serviciu de investiţii definit în art. 1 alineatul 1 din Directiva 93/22/CEE şi serviciile la care se face referire la punctul 1 din secţiunea C a Anexei Directivei mai sus menţionate

“instrumente” reprezintă  instrumentele enumerate în secţiunea B a anexei Directivei 93/22/EEC

investitor” înseamnă orice persoană care încredinţează fonduri sau instrumente, în cadrul serviciilor de investiţii, unei societăţi de servicii de investiţii financiare

“sucursala” reprezintă un sediu al unei societăţi de servicii de investiţii financiare, fără personalitate juridică, care prestează servicii de investiţii pentru care societatea de investiţii a fost autorizată; mai multe sedii de exploatare create în acelaşi stat membru de către o societate de servicii de investiţii financiare având sediul social într-un alt stat membru sunt considerate ca fiind o singură sucursală

“servicii de investiţii agregate” reprezintă servicii de investiţii efectuate în contul a două sau mai multe persoane sau asupra cărora două sau mai multe persoane au drepturi de exercitare prin dreptul de semnătura al uneia sau mai multor persoane dintre cele menţionate.

“autorităţi competente” reprezintă autorităţile definite la art. 22 din Directiva 93/22/CEE; aceste autorităţi pot fi cele definite la art. 1 din Directiva 92/30/CEE din 6 aprilie 1992, cu privire la supravegherea instituţiilor de credit pe o bază consolidată (9)

Art. 2

Fiecare stat membru supravegheză la instaurarea şi la recunoaşterea oficială, pe teritoriul său, a unuia sau mai multor scheme de compensare a investitorilor. Cu excepţia cazurilor prevăzute în paragraful 2 şi în art. 5 paragraful 3, nici o societate de servicii de investiţii financiare autorizată în acest stat membru nu poate efectua servicii de investiţii financiare dacă nu participă la o astfel de schemă. Cu toate acestea, un stat membru poate să exonereze o instituţie de credit căreia i se aplică prezenta directivă de la obligaţia de a contribui la o schemă de compensare a investitorilor, dacă această instituţie este deja exceptată, în conformitate cu prevederile art.3 paragraful 1 din Directiva 94/19/CEE, de la obligaţia de a participa la un sistem de garantare a depozitelor, cu condiţia ca protecţia şi informaţia oferită depunătorilor să fie acordate în aceleaşi condiţii şi investitorilor, astfel încât aceştia să beneficieze de o protecţie cel puţin echivalentă cu cea oferită de o schemă de compensare a investitorilor.
Statul membru care utilizează această opţiune va comunica Comisiei acest lucru şi, mai ales, caracteristicile sistemelor de protecţie precum şi instituţiile de credit care se află sub incidenţa acestei directive, cît şi modificările ulterioare a informaţiilor transmise. Comisia va informa, la rândul ei, Consiliul.

Schema va asigura compensarea investitorilor, în conformitate cu prevederile art. 4, în oricare dintre următoarele cazuri:

autorităţile competente au constatat că, din punctul lor de vedere, din acel moment şi din motive direct legate de situaţia ei financiară, o societate de servicii de investiţii financiare nu este în măsură să-şi îndeplinească obligaţiile rezultând din creanţele investitorilor şi că nu există posibilitatea de a-şi onora aceste obligaţii în cel mai scurt timp sau dacă

o autoritate judiciară, din motive direct legate de situaţia financiară a unei societăţi de servicii de investiţii financiare, a emis o hotărâre având ca efect suspendarea capacităţii investitorilor de a-şi valorifica creanţele în respectiva societate de servicii de investiţii financiare. 

Compensaţia va fi acordată pentru drepturile decurgând din incapacitatea unei societăţi de servicii de investiţii financiare de a:

· rambursa fondurile aflate în proprietatea sau aparţinând investitorilor şi deţinute în numele acestora în legătură cu activităţiile lor de investiţii sau

· restitui investitorilor orice instrument financiar care le aparţine şi este deţinut şi administrat în numele lor, în legătură cu activitatea lor de investiţii, conform condiţiilor legale şi contractuale aplicabile.

Orice creanţă de tipul celor vizate la paragraful 2 a unei instituţii de credit căreia i se aplică prevederile prezentei directive şi ale Directivei 94/19/CEE, va fi compensată  de o schemă care intră sub incidenţa uneia dintre aceste directive, considerată adecvată. Nici o creanţă nu poate face obiectul unei duble compensări în conformitate cu dispoziţiile acestor directive.

Valoarea creanţei unui investitor este calculată conform dispoziţiilor legale şi contractuale, în special cele care privesc compensarea şi creanţele de compensat, aplicabile pentru evaluarea, la data constatării sau hotărârii menţionate în paragraful 2, a valorii fondurilor sau a valorii instrumentelor, determinată, acolo unde este posibil, prin raportare la valoarea de piaţă, care aparţin investitorului şi pe care societatea de servicii de investiţii financiare nu este în măsură de a le rambursa sau a le restitui.

Art. 3

Creanţele rezultând din tranzacţii  în legătură cu care a fost pronunţată o condamnare penală pentru un delict de spălare a banilor, în sensul art. 1 al Directivei 91/308/CEE, din 10 iunie 1991 privind prevenirea utilizării sistemului financiar de spălare a banilor, sunt excluse de la orice compensare acordată în conformitate cu dispoziţiile care reglementează schema de compensare a investitorilor.

Art. 4

Statele membre se vor asigura că schema prevede o acoperire de cel puţin 20000 de ecu pentru fiecare investitor pentru creanţele la care se referă art. 2 alin. 2. Până la 31 decembrie 1999, statele membre în care, în momentul adoptării prezentei directive, acoperirea este mai mică de 20000 de ecu, pot menţine acest nivel, cu condiţia ca acesta să nu coboare sub pragul de 15000 de ecu. De această opţiune beneficiază şi statele membre cărora li se aplică dispoziţiile tranzitorii ale art. 7 paragraful 1 al doilea alineat al directivei 94/19/EEC

Statele membre pot să prevadă că anumiţi investitori să fie excluşi de la acoperirea schemei sau să li se acorde un nivel mai mic de acoperire. Lista acestor excluderi figurează în anexa 1.

Prezentul articol nu împiedică menţinerea sau adoptarea dispoziţiilor care asigură investitorilor o acoperire mai mare sau mai completă.

Statele membre pot să limiteze acoperirea prevăzută la art. 1 sau cea care la care face referire paragraful 3 la un procent specificat din creanţa unui investitor.  Procentul acoperit trebuie să fie egal sau mai mare de 90% din creanţă dacă suma  plătită de către schemă nu depăşeşte 20000 ecu.

Art. 5

Dacă o societate de servicii de investiţii financiare care este obligată să participare la o schemă ,în conformitate cu prevederile  art. 2 paragraful 1, nu îşi îndeplineşte obligaţiile ce îi revin în calitate de membru a acestei scheme, autorităţile competente care i-au eliberat autorizaţia de funcţionare vor fi informate despre aceasta şi, în cooperare cu schema de compensare, vor lua toate măsurile necesare, inclusiv aplicarea sancţiunilor, pentru a se asigura că respectiva societate îşi va îndeplini obligaţiile.

Dacă aceste măsuri nu sunt suficiente pentru a asigura respectarea obligaţiilor de către o societate de servicii de investiţii financiare, schema poate, dacă legislaţia naţională permite excluderea unui membru, şi cu consimţământul expres al autorităţilor competente, să prevadă un termen de preaviz de cel puţin 12 luni, notificând intenţia de a exclude societatea de servicii de investiţii financiare din schemă. Acoperirea prevăzută la art. 2 paragraful 2 al doilea alineat va continua să fie asigurată pentru activităţile de investiţii efectuate în timpul acestei perioade.

Dacă, la expirarea termenului de preaviz, societatea de servicii de investiţii financiare nu şi-a îndeplinit obligaţiile, schema de compensare poate, cu consimţământul expres al autorităţilor competente, să procedeze la excluderea sa.

Dacă legislaţia naţională permite, şi cu consimţământul expres al autorităţilor competente care i-au eliberat autorizaţia, o societate de servicii de investiţii financiare exclusă de la o schemă de compensare poate să continue să furnizeze servicii de investiţii financiare dacă, înainte de excluderea sa, a încheiat alte contracte de compensare care asigură investitorilor săi o acoperire cel puţin echivalentă celei pe care o oferă schema oficial recunoscută şi având caracteristici echivalente acelora ale schemei.

Dacă o societate de servicii de investiţii financiare a cărei excludere este propusă în conformitate cu dispoziţiile paragrafului 2 nu este în măsură să încheie alte contracte care să îndeplinească condiţiile menţionate în paragraful 3, autorităţile competente care i-au eliberat autorizaţia o vor retrage de îndată.
Art. 6

Acoperirea prevăzută la art. 2 paragraful 2 al doilea alineat continuă să fie asigurată, după retragerea autorizaţiei societăţii servicii de investiţii financiare, pentru serviciile de investiţii prestate până în momentul acestei retrageri.

Art. 7

1.Schemele de compensare a investitorilor înfiinţate şi oficial recunoscute într-un stat membru conform art. 2 paragraful 1 acoperă investitorii sucursalelor create de societatea de  servicii de investiţii financiare în alte state membre.

 Până la 31 decembrie 1999, nici nivelul, nici scopul, inclusiv procentul acoperirii nu pot să depăşească scopul şi nivelul maxim al acoperirii asigurate de schema de compensare corespunzătoare de pe teritoriul statului membru gazdă. Înaintea acestei date Comisia  va redacta un raport pe baza experienţei acumulate în aplicarea prezentului alineat şi a art. 4 paragraful 1 din Directiva 94/19/CEE şi va examina necesitatea de a menţine aceste dispoziţii. Dacă este cazul, Comisia va prezenta o propunere de directivă Parlamentului European şi Consiliului vizând prelungirea validităţii acestora. 

Dacă nivelul şi/sau scopul, inclusiv procentul acoperirii asigurate de schema de compensare a investitorilor statului membru gazda depăşeşte nivelul şi/sau scopul acoperirii prevăzute în statul membru în care societatea de servicii de investiţii financiară este autorizată, statul membru gazdă trebuie să se asigura că, pe teritoriul său, există o schemă oficial recunoscută la care sucursala poate să adere voluntar în scopul completării acoperirii de care investitorii săi deja beneficiază în baza apartenenţei la schema statului de origine.
Schema la care va adera sucursala va acoperi categoria de instituţii căreia sucursala îi aparţine sau de care se apropie cel mai mult în ţara gazdă.

 Statele membre se vor asigura că există condiţii obiective şi generale cu privire la aderarea sucursalei  la nivelul tuturor schemelor de compensare a investitorilor. Admiterea este condiţionată de respectarea obligaţiilor ce revin membrilor schemei şi mai ales de plata tuturor contribuţiilor şi a altor obligaţii financiare. Pentru aplicarea prezentului paragraf, statele membre vor urma principiile directoare care figurează în anexa II.

2.Dacă o sucursală care şi-a exercitat dreptul de aderare facultativă prevăzută în paragraful 1 nu îşi îndeplineşte obligaţiile care îi revin în calitate de membru al unei scheme de compensare a investitorilor, autorităţile competente care i-au eliberat autorizaţia vor fi informate despre aceasta şi, în colaborare cu schema de compensare, vor lua toate măsurile adecvate pentru a se asigura că sucursala respectivă îşi va respecta obligaţiile mai sus menţionate. 

Dacă aceste măsuri nu sunt suficiente pentru a asigura respectarea obligaţiilor la care face referire prezentul articol de către sucursală, după o perioadă de notificare de cel puţin 12 luni, schema de compensare poate, cu consimţământul expres al autorităţilor competente care i-au eliberat autorizaţia, să excludă sucursala respectivă. Serviciile de investiţii financiare prestate anterior datei excluderii vor fi acoperite şi după această dată de către schema de compensare la care sucursala a aderat voluntar. Investitorii vor fi informaţi despre retragerea acoperirii suplimentare şi cu privire la data de la care aceasta îşi produce efectele.

Art. 8

Acoperirea la care face referire art. 4 alin. 1,3 şi 4 se aplică totalului creanţelor investitorului asupra aceleiaşi societăţi de servicii de investiţii financiare în conformitate cu prevederile prezentei directive, oricare ar fi numărul conturilor, moneda şi localizarea acestora în cadrul Comunităţii Europene. Oricum, Statele membre pot prevedea că fondurile în alte monede decât cele ale statelor membre sau moneda ecu sunt excluse de la compensare. Această prevedere nu vizează instrumentele financiare.

În cazul unei investiţii agregate, trebuie să se ţină cont, la calcularea acoperirii la care face referire art. 4 alin. 1,3 şi 4, de partea care revine fiecărui investitor.

În lipsa unor dispoziţii speciale, creanţele sunt repartizate în manieră egală între investitori.

Statele membre pot prevedea că acele creanţe care privesc o investiţie agregată în care două sau mai multe persoane sunt îndreptăţite în calitate de asociaţi ai unei societăţi, de membri ai unei asociaţii sau a oricărei grupări similare care nu are persoană juridică pot, în scopul calculării limitelor prevăzute la art.4 alin. 1, 3, 4, să fie tratate ca şi când ar rezulta dintr-o investiţie efectuată de un investitor unic.

Dacă investitorul nu este unicul îndreptăţit la sumele sau instrumentele financiare deţinute, va beneficia de acoperire persoana care este îndreptăţită în mod absolut , cu condiţia că această persoană să fi fost sau să fie identificată înaintea datei constatării sau a hotărârii la care face referirre art. 2 alin. 2.

Dacă două sau mai multe persoane sunt în mod absolut îndreptăţite, se va ţine seama de partea ce revine fiecăruia, conform dispoziţiilor cu privire la gestiunea fondurilor şi a instrumentelor financiare, pentru calculul limitelor prevăzute în art. 4 alin. 1,3 şi 4. Prezenta dispoziţie nu se aplică organismelor de plasament colectiv.

Art. 9

Schema de compensare va lua măsurile necesare pentru a informa investitorii asupra determinării sau hotărârii  la care face referire art. 2 alin.  2 pentru a se asigura compensarea în cel mai scurt timp posibil. Se poate stabili un termen fix în cadrul  căruia investitorilor li se cere să-şi prezinte cererile de compensare. Acest termen nu poate fi mai mic de 5 luni începând cu data determinării sau hotărârii mai sus menţionate sau cu data la care acestea au fost făcute publice. Expirarea acestui termen nu poate fi invocată de către schemă pentru a refuza acordarea acoperirii unui investitor care n-a fost în măsură să-şi valorifice la timp dreptul la compensare.

Schema trebuie să fie în măsură să plătească creanţele investitorilor cât mai curând posibil şi cel mai târziu în termen de trei luni după stabilirea eligibilităţii şi valorii creanţei.

În circumstanţele cu totul excepţionale şi cazuri speciale, schema de compensare poate solicita autorităţilor competente o prelungire a acestui termen. Aceasta prelungire nu poate depăşi trei luni.

Neţinând cont de termenul fixat la paragraful 2, dacă un investitor sau orice alta persoană având drepturi sau interese în legătură cu serviciile de investiţii a fost acuzată de săvârşirea unei infracţiuni în legătură cu spălarea  banilor, aşa cum aceasta este definită în art.1 din directiva 91/308/CEE, schema de compensare poate suspenda orice plată în aşteptarea deciziei instanţei competente.
Art. 10

Statele membre trebuie să se asigure ca fiecare societate de servicii de investiţii financiare să ia masurile adecvate pentru a furniza investitorilor actuali şi celor potenţiali informaţiile de care aceştia au nevoie pentru a identifica schema de compensare la care aderă societatea de servicii de investiţii financiare şi sucursalele sale în cadrul Comunităţii, sau orice altă relaţie contractuală alternativă prevăzută de dispoziţiile art. 2 alin. 1 al doilea paragraf sau art. 5 alin. 3. Investitorii vor fi informaţi despre dispoziţiile schemei de compensare sau despre orice alt contract alternativ aplicabil, inclusiv asupra valorii şi scopului acoperirii oferite de schema de compensare, ca şi despre regulile stabilite de statele membre conform art. 2 alin. 3. Aceste informaţii vor fi prezentate într-o formă comprehensibilă. 

Informaţii cu privire la condiţiile ce guvernează compensarea şi formalităţile ce trebuie îndeplinite pentru obţinerea acesteia vor fi furnizate şi la cerere.

Informaţiile la care face referire alin. 1 sunt disponibile în modalităţile prevăzute de legislaţia naţională, în limba sau limbile oficiale ale Statelor membre în care se înfiinţează o sucursală. 

Statele membre vor stabili reguli care limitează utilizarea, în scopuri publicitare, a informaţiilor prevăzute în alin. 1 pentru ca o astfel de utilizare să nu afecteze stabilitatea sistemului financiar sau încrederea investitorilor. În mod particular, Statele membre pot să restrângă această publicitate la o simplă menţiune a schemei la care aderă societatea de investiţii financiare.

Art. 11
Statele membre vor verifica dacă sucursalele create de societatea de servicii de investiţii financiare care îşi au sediul social în afara Comunităţii dispun de un nivel de acoperire echivalent cu cel prevăzut de prezenta directivă. În lipsa unei nivel corespunzător de acoperire, Statele membre pot prevedea, sub rezerva art. 5 din directiva 93/22/EEC, că sucursalele create de societăţile de servicii de investiţii financiare care îşi au sediul social în afara Comunităţii vor adera la schema de compensare a investitorilor existentă pe teritoriul lor.

Investitorii actuali şi cei potenţiali ai sucursalelor create de societăţile de servicii de investiţii financiare care îşi au sediul social în afara Comunităţii primesc de la aceste societăţi toate informaţiile necesare privind dispoziţiile în materie de  compensare care au scopul de a le proteja investiţiile.

Informaţiile la care face referire alin. 2 sunt disponibile în modalităţile prevăzute în legislaţia naţională, în limba sau limbile oficiale ale Statelor membre în care s-a înfiinţat o sucursală şi vor fi redactate intr-o manieră clară şi comprehensibilă.

Art. 12

Fără a prejudicia alte drepturi care ar putea fi conferite de legislaţia naţională, schemele care efectuează plăţi cu titlul de compensare a investitorilor au dreptul de subrogare în drepturilor investitorilor în cadrul procedurilor de lichidare a acestora până la concurenţa unei sume egale cu plata efectuată.

Art. 13

Statele membre trebuie să se asigura că dreptul de compensare al unui investitor poate face obiectul unei acţiuni intentate de acesta împotriva schemei de compensare.

Art. 14

Cel mai târziu până la 31 decembrie 1999, Comisia va prezenta Parlamentului European şi Consiliului un raport asupra aplicării prezentei directive, însoţit de propuneri de revizuire a acesteia.

Art. 15

1.Statele membre vor emite legi, regulamente şi proceduri administrative necesare pentru implementarea prevederilor prezentei directive cel mai târziu până pe 26 septembrie 1998. Comisia va fi informată de îndată despre adoptarea acestor reglementări.

Atunci când Statele membre adoptă aceste măsuri,acestea vor face referire la prezenta directivă sau vor fi însoţite de asemenea referi la data publicării lor oficiale. Modalităţile în care se vor face asemenea referinţe vor fi stabilite de Statele Membre.

2.Statele Membre vor comunica Comisiei textele celor mai importante prevederi din legislaţia naţională adoptate în domeniul  acoperit de prezenta directivă.

Art. 16
Art. 12 al directivei 93/22/EEC se abrogă începând cu data de 26 septembrie 1998.

Art. 17

Prezenta directivă va intra în vigoare la data publicării ei în Monitorul Oficial al Comunităţii Europene.

Anexa 1
LISTA EXCEPŢIILOR LA CARE FACE REFERIRE ART. 4 ALIN. 2
1. Investitori profesionali şi instituţionali, inclusiv:

· societăţi de servicii de investiţii financiare în sensul art.1 alin. 2 din directiva 93/22/EEC

· instituţii de credit în sensul art. 1 primul paragraf al directivei 77/780/EEC

· instituţii financiare în sensul art.1 alin. 6 din directiva 89/646/EEC

· societăţi de asigurări

· organisme de plasament colectiv

· fonduri de pensii

Alţi investitori profesionali şi instituţionali.

2. Instituţii supranaţionale, guverne şi autorităţi ale administraţiei centrale.
3. Autorităţi provinciale, regionale, locale şi municipale.
4. Directori, manageri şi personalul cu funcţii de conducere din cadrul firmelor de investiţii, persoane care deţin 5% sau mai mult din capitalul unei asemenea societăţi de servicii de  investiţii, persoane care realizează auditul societăţii de servicii de investiţii şi alte persoane cu statut similar în alte societăţi din cadrul aceluiaşi grup de care aparţine societatea respectivă de investiţii;
5. rude apropiate şi terţi ce acţionează în numele investitorilor la care face referire pct. 4

6. Alte societăţi din acelaşi grup.
7. Investitorii care sunt direct raspunzători sau care au avut un anumit avantaj în legătură cu o societate de servicii de  investiţii financiare care a dat naştere dificultăţilor financiare ale societăţii sau care au contribuit la deteriorarea situaţiei financiare a acesteia;
8. Societăţi care datorită mărimii lor nu li se permite formularea unui bilanţ prescurtat conform art. 11 din a patra directiva 78/660/CEE, din 25 iulie 1978, bazata pe art. 54 paragraful 3 punctul g al Tratatului cu privire la conturile anuale a anumitor forme de societate.

Anexa 2
Dacă sucursala cere să adere la schema statului gazdă pentru a beneficia de o acoperire suplimentară , schema ţării gazda va stabili împreună cu schema din ţara de origine reguli şi proceduri pentru plata compensaţiei investitorilor acelei sucursale.  Pentru definirea acestor proceduri şi stabilirea condiţiilor de admitere aplicabile sucursalei (în conformitate cu dispoziţiile art. 7 alin. 1), se aplică următoarele principii:

a) schema din ţara gazdă îşi rezervă dreptul de a impune obiectivele şi regulile generale aplicabile membrilor săi;va putea să solicite sucursalei furnizarea de informaţii relevante şi este îndreptăţit să verifice aceste date la autorităţile competente din statul membru de origine al sucursalei;
b) Schema din ţara gazdă va satisface pretenţiile de compensare ale investitorilor după ce a fost informat de autorităţile competente  din statul de origine al sucursalei despre constatarea sau hotărârea judecătorească la care se referă art. 2 alin. (2). Schema  îşi va păstra drepturi depline ca să verifice îndreptăţirea la compensare a unui investitor, în conformitate cu propriile standarde şi proceduri înaintea plăţii compensaţiei reglementate;
c) Schema din ţara gazdă va coopera cu cel din ţara de origine fără rezervă, pentru a face ca investitorii să primească  o compensare corectă şi în cel mai scurt timp posibil. În special, ele vor conveni cum, în cazul existenţei unei contraprestaţii care poate da naştere la compensarea în baza oricăreia din cele două scheme, aceasta va afecta compensaţia plătită investitorului de fiecare schemă;
d) Schema din ţara gazdă va fi îndreptăţită să solicite sucursalelor societăţilor de investiţii din statele membre plata unor contribuţii pentru acoperirea suplimentară, contribuţii stabilite pe o bază adecvată care ia în considerare acoperirea finanţată de către Fond.  Răspunderea schemei din tara gazdă va fi, în toate cazurile, limitată la diferenţa dintre plafonul acoperit de acesta şi cel acoperit de către schema de compensare din statul de origine. 
